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Introduction to the Paperback Edition

Christopher Munn

Every so often a work of history appears that radically changes our
understanding of people, place and period. Chinese Christians, first
published in 1985, is such a work. This book asked questions about
Hong Kong that had never been asked before. It showed that the
leaders of Chinese society had a far greater role in shaping early Hong
Kong history than earlier historians had believed. It also demonstrated,
for the first time, that Chinese society in early colonial Hong Kong
had coherence and continuity.

Dispensing with the traditional governor-by-governor approach to
Hong Kong history, Chinese Christians explores the lives of some 200
men and women who came into contact with Christian missionaries
in early Hong Kong and who used their connections to achieve wealth
and status. Its themes are the building of communities in colonial
Hong Kong and the “middlemen” who linked the Chinese and colonial
communities. These were the people who laid the foundations of Hong
Kong society. Many of them became influential beyond Hong Kong
through their connections with the colonial community and its official
religion. Yet, with the exception of Sir Robert Ho Tung, Yung Wing,
Sun Yat-sen and perhaps one or two others, few of the characters in
this book are remembered much today. Even the important among
them find little place in the standard histories of colonial Hong Kong.
Many of the men and women here are representative rather than
significant — people who are known simply because they happened
to be recorded as members of congregations or schools. Some, like
the indignant Chu Tak-leung or the déclassé Taiping royals, are utterly
unimportant. They are no less interesting for that.

In rescuing these lives from obscurity, Carl Smith has shown that
the history of early colonial Hong Kong is more than just a narrative
of governors, opium wars, merchant houses and grand reclamation
projects: it is also the experience of ordinary people — and of a few
extraordinary men and women who saw the opportunities thrown
up by British rule and tried to make something of them. In Chinese
Christians these people speak clearly across the years: some of their
voices are loud and impressive; others are moving; a few are angry
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and accusing. By bringing them together in this book, Carl Smith
made a singular contribution to Hong Kong history. Together with
his other writings on people and society in Hong Kong, Chinese
Christians has, perhaps more than any other body of work, turned the
field of Hong Kong history on its head.'

Chinese Christians was first published by the Oxford University
Press in 1985 to mark the twenty-fifth anniversary of the founding of
the Hong Kong Branch of the Royal Asiatic Society: Carl Smith was
a driving force in the Society then, as he is today. The chapters that
make up Chinese Christians were, however, published even earlier as
separate articles in a number of Hong Kong journals and bulletins,
one as early as 1969. Most of these journals are difficult, if not
impossible, to track down. Chinese Christians itself has also become
something of a rare book. It is now difficult to obtain from libraries.
It is not to be found in bookshops, new or second-hand, and whenever
it appears for sale on the Internet (which is not often) large sums
are demanded. No book of this kind should be so inaccessible for so
long. Twenty years on, this reprint seeks to remedy the problem.

This edition of Chinese Christians reproduces the original in
its entirety, without revision and with the pagination and original
foreword by James Hayes preserved. > All that has been added is this
new introduction, which has been written with Carl Smith’s consent
and warm co-operation. The main intention of this new introduction
is to bring out some of the themes and significance of Chinese
Christians and to examine the author’s working methods.

For a book that has been assembled, without much modification,
from essays and articles written over the course of over a dozen years,
Chinese Christians achieves a remarkable coherence and consistency.
Each chapter forms a discrete unit and can be read on its own, as Smith
originally intended. Taken together, however, and read in sequence, the
chapters add up to a book that is far more satisfying than the sum of its

1. Nineteen of Smith’s other essays on Chinese é€lites, neighbourhoods, women
and labour, missionaries and communities are collected in A Sense of History:
Studies in the Social and Urban History of Hong Kong (Hong Kong: Hong Kong
Educational Publishing Co., 1995). Many more are scattered among a variety of
books and journals.

2. The Wade-Giles romanization of Chinese characters is also preserved, and is
used, for the sake of consistency, in this new preface.



INTRODUCTION TO THE PAPERBACK EDITION xi

parts. Smith has structured Chinese Christians so that the discussion
moves progressively from the particular to the general. After a brief
introduction sketching the early Protestant communities in China and
Hong Kong, the book begins with studies of particular institutions,
families and connections: all of these studies are enriched with thick
description and a great deal of quotation. The book then turns to the
formation of élites in the first half-century or so of colonial Hong
Kong. Finally, the view broadens, with three concluding chapters
on the complex, often contradictory, relationships between people,
Church and government.

Despite holding together well as a book, Chinese Christians
is not always an easy work to navigate. It does not have the single
narrative sweep of many comparable urban or social histories (though
there is chronological development within articles and, to some
extent, among them). The richness of detail and the anecdotes that
make the book such a pleasure to read often lead us away from the
main point of each chapter: sometimes, indeed, the “point” is in
the detail — in conveying an impression of the complexity and the
muddle of so much of Hong Kong’s history. This is not a fault, but
a product of Smith’s unusual methodology and of his reluctance to
generalize. It might, however, be helpful to readers to provide a brief
outline of the book and its main themes.

Chinese Christians is divided into two parts. In Part I, Smith
examines the products of missionary education in a series of sketches
that centre mainly on the schools and institutions in which they were
taught. Chapter 1 draws on an extraordinary collection of letters and
school essays to examine, mainly through the eyes of the students
themselves, the effects of missionary education on a group of Chinese
boys at the Morrison Education Society School in Macau and Hong
Kong. This study is remarkable not just for its subjects — most of
these boys grow up to be substantial figures in the modernization of
China — but also for its touching vignettes of life at school, and for
the cultural conflicts that it uncovers. In Chapter 2, Smith takes three
of the graduates of this school, the Tong brothers, and traces their
lives from humble childhood in Kwangtung Province of the 1830s
and 1840s to wealth and fame in Hong Kong, Canton, Shanghai and
Tientsin later in the century. This chapter illustrates one of the central
arguments in Chinese Christians: the importance of an English-
language education in launching careers in government, trade and
industry. Chapter 3 enlarges on this theme, with an account of the
lives of some of the translators, compradors and advisers — the
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archetypal middlemen — who transmitted knowledge and mediated in
transactions between Chinese and Europeans. The central part of this
chapter contains Smith’s well-known essay on Wei Akwong, another
Morrison School student, who rose from hungry beggarboy in Macau
to become one of Hong Kong’s richest and most respected citizens.

In Chapter 4, Smith pauses to remind us that not all contact with
missionaries led to Christian enlightenment, personal wealth and
social advancement. Here he explores the part played by Christian
missionaries in and around Hong Kong in the Taiping Rebellion of
the mid-nineteenth century. The Taiping Rebellion devastated much
of southern China over a period of 20 years and resulted in the deaths
of more than 20 million people. Christianity provided some of the
inspiration for the bizarre and corrupted mixture of beliefs that made
up the Taiping ideology. Hong Kong was the centre of some of this
inspiration and became a refuge for some of the rebels and their
families. Smith’s interest is not so much in ideas but in the details
of the contacts between missionaries in Hong Kong and the Taiping
rebels and their families. His study also traces the work of missionaries
in preparing the most prominent of these rebels, Hung Jen-kan, for
his vain attempt to introduce a truer version of Christianity into the
Taiping capital at Nanking. The chapter concludes with a touching
account of the fate of some of the remnants of the Taiping movement:
the minor members and friends of the Taiping royal families who
sought refuge in Hong Kong and help from missionaries to regain the
life they had before the Taiping kingdom.

The final chapter in Part I (Chapter 5) examines the Hong Kong
connections of a more successful revolutionary figure, Sun Yat-
sen. Sun’s baptism in Hong Kong by an American missionary in
1883 was an important step towards his relationships with overseas
Chinese communities, which later helped him raise funds for his
various revolutionary enterprises. Smith also takes up here a theme
explored in his study of the businessman Tsang Lai-sun in Chapter 4,
and of the Tong brothers in Chapter 2: the formation of a network of
interconnected Chinese families stretching beyond Hong Kong along
the China Coast.

Part II of Chinese Christians takes us deeper into the Chinese
community of nineteenth-century Hong Kong, with two chapters
that are among Carl Smith’s most original — and certainly his
most influential — contributions to Hong Kong history. In place of
the traditional generalizations about a murky, leaderless rabble of
transients and criminals, Chapter 6 offers a detailed and documented
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anatomy of an organized Chinese community, with a clear leadership
and sense of identity. For much of this chapter, Chinese Christians
give place to generally non-Christian contractors, merchants and
government employees, who organized and gave shape to Chinese
society prior to the formation of the Tung Wah Hospital — the
headquarters of Chinese power — in the early 1870s. Here we meet
some of early Hong Kong’s most colourful citizens: Loo Aqui, the
sleazy head of the colony’s gambling and retail drug empires, and
the main reason why early British rulers were so concerned about
the kind of people settling in the colony; the wealthy Tam Achoy and
Kwok Acheong, who became leaders of the early Chinese community;
and the newspaper editor, Chan Oi-ting, who was to become China’s
first Consul-General in Havana.

The final part of Chapter 6 notes the importance of Christian
missions in producing leaders who could work out more effective
and lasting relationships with the colonial government. This point
is further brought out in Chapter 7, which explores the institutions
and experiences that served as launching pads or stepping stones
to success in nineteenth-century Hong Kong: the Church, western-
style education, government employment, marriage or liaison with
Europeans, previous experience in other colonies, professional status,
community service, and — common to nearly all of these categories
— proficiency in the English language. While Chapter 6 deals with
a kaleidoscope of characters and situations prior to the establishment
of the Tung Wah Hospital, Chapter 7 presents a more certain route
to dynastic power and influence in Hong Kong — the acquisition
of English — a tool which had its origins in the old Canton system
and which has continued to wield importance long after the period
covered by this book.

The final three chapters contain Carl Smith’s reflections on the
topics covered in Chinese Christians. These reflections take us into
more abstract spheres. But they are still grounded in solid fact and
gain strength from carefully chosen vignettes that sharply illustrate
the conflicts and contradictions of nineteenth-century Hong Kong.
The reader who wishes to know Smith’s personal view of Hong
Kong history should look here rather than in the largely narrative
introduction. The earlier chapters deal with largely progressive events
and processes: the formation of communities, for example, the growth
of understanding between people of different backgrounds, and the
building of careers and family fortunes. These final chapters take us
into darker regions, and the observations in them are not comfortable
ones.
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In Chapter 8, Smith dwells on the racial and cultural barriers
between European missionaries and Chinese Christians, and on
the anomalies in the position of missionaries in nineteenth-century
China: their reliance on imperial power and on funding from opium
merchants; the contradictions between Christian values and the
behaviour of Europeans in China; the layers of distrust between
missionaries and their students. Like the other concluding chapters,
this one is packed with telling anecdotes and quotations, including
a scathing attack on Christian hypocrisy from Chu Tak-leung, a
language teacher who was dismissed by his missionary employers
after they found opium-smoking equipment in his room. Chapter
9 reflects on the role of the Church in what Smith refers to as “the
Hong Kong situation”: the city’s complex meaning for its Chinese
inhabitants as a place of refuge, freedom and opportunity, yet also
as a place in which they were marginalized from both the colonial
community and their own origins. The final chapter (Chapter 10)
explores another awkward issue in the early Church in Hong Kong
— the conflicts, and the areas of concurrence, between traditional
Chinese values and Christian teaching. Out of conflict comes much
confusion and frustration, but also some progress: a large part of this
chapter discusses, with great sensitivity, the role of the Church in the
quiet liberation of Chinese women in Hong Kong.

It should be clear even from the bald summary above that
Chinese Christians is not a simple book. Nor is it one that can be
easily categorized. It contributes substantially to practically all aspects
of Hong Kong history — social, economic, political, cultural — yet
it cannot be described as a conventional “general history”. The title
highlights Chinese Christians and Hong Kong. But some of the most
important material in the book deals with people who barely came
into contact with Christianity, and its geographical scope stretches the
whole length of the China Coast, down to the Chinese communities
in Southeast Asia, and across to California. This is a work primarily
of social and cultural history, not of religious or church history:
even the “Christians” are (according to ancient Hong Kong usage)
exclusively Protestants, and not members of the larger community of
Roman Catholics. The most seminal chapter — on the emergence of a
Chinese élite in early Hong Kong — deals with men who hardly came
into contact with Christianity at all. The focus of Chinese Christians
is on social élites, yet many of its most memorable characters are
those who fell by the wayside.



INTRODUCTION TO THE PAPERBACK EDITION xv

Most striking of all, particularly to students of Hong Kong
history brought up on the works of Endacott, Eitel and Sayer, Chinese
Christians pays almost no direct attention to the colonial side of Hong
Kong society. Compare this book, for example, with G.B. Endacott’s
Biographical Sketch-book of Early Hong Kong, first published in
1962, just a year or two after Carl Smith arrived in Hong Kong (and
read John Carroll’s new introduction to this work for an explanation
of Endacott’s entirely eurocentric approach).” Chinese Christians
moved the discussion of Hong Kong history away from its whiggish
colonial framework, and away from the small number of Europeans
who ran the official side of the colony, towards an understanding
of the people who lived with (rather than under) colonial rule. The
colonial presence is there, but it is a shadowy presence: governors,
officials and European merchants are distant shadows, while men
and women prominent in the Chinese community, but unheard of in
most other histories, move to centre stage. The picture that emerges
is not that of a passive, faceless Chinese community thriving under
British tutelage, but one of men and women using the machinery
of colonialism to launch professions, gather riches, secure political
influence and build dynasties. Chinese Christians shows continuity,
development, organization and self-awareness within the Chinese
community, and particularly in its élites. In doing this, it quietly
demolishes one of the central tenets of the traditional colonial
histories: that the Chinese in Hong Kong were a passive, fragmented,
loosely organized community of sojourners, who did not begin to
look on Hong Kong as home until well into the twentieth century.

One of the other tenets of traditional historical writing about
Hong Kong has been the idea that important sources for Hong Kong
history have disappeared, whether through periodic clearing-out
exercises, through destruction during the Japanese occupation, or
through consumption by white ants, or some other scourge. There is
much truth in this idea. But often it was an excuse for assuming that
the few sources that survived had been exhausted, and that there was
not much that one could say about some aspects of Hong Kong history
— particularly the Chinese experience — even if one wanted to.
Chinese Christians decisively overturned this notion by showing how
imagination, persistence, and careful cross-referencing could throw
up all kinds of materials for producing a detailed and coherent picture

3. G.B. Endacott, A Biographical Sketch-book of Early Hong Kong (with an
introduction by John Carroll) (Hong Kong: Hong Kong University Press, 2005).
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of Chinese life in the colony. It introduced new sources, used new

methodology, and achieved a degree of accuracy that, among other

things, makes it possible to reprint this work without the need of
corrections, despite all of the new research that has been carried out
since its original publication.

Prior to Carl Smith’s research (and with the exception of the
notable work done on the rural areas by James Hayes and others),
the source base for Hong Kong history had been notoriously narrow.
Those few, such as Endacott, who bothered to research primary
materials tended to stick to the core colonial archives, and to borrow
many of their observations and conclusions from governors and senior
officials. Those with insight and originality, like H.J. Lethbridge,
bothered little with primary research. Smith’s investigations into the
sources are exhaustive. They cover the colonial canon as a matter of
course, though they take little from it. They extend to newspapers,
missionary archives, Chinese-language materials, private letters and
other sources. In a pioneering way, they also find rich material in
land records, wills and other sources that had hardly been glanced
at. Smith’s historical research is unprecedented in Hong Kong for its
depth and detail, and it set new standards for Hong Kong history.

Smith’s methodology is first to ask large questions and then to
answer them by distilling masses of carefully organized research
material into answers. There is a hint of how this process works
on page 167 of Chinese Christians, where, having outlined the
anatomy of the English-speaking Chinese élite in nineteenth-century
Hong Kong, Smith says (with customary understatement) that his
purpose in writing the chapter is “to refine some of the raw material,
to systematize some of the data, before any positive sociological
statements ... could be made”. This process of refinement can be
roughly summarized as follows:

e Information is gleaned from the primary sources and added
(originally by hand and later by typewriter) to 8 by 5 library
index cards, which are organized in filing cabinets according to
individual names. Smith has, during nearly 50 years of research,
accumulated some 140,000 of these index cards. Further
records are organized according to neighbourhoods, streets and
landholdings.

* Big questions — Did becoming Christians make converts less
Chinese and more westernized? Did their social and economic
position change? — are asked, and answers are sought from the
huge mass of material accumulated on the index cards.
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e The information on the index cards is pieced together according
to topic, family, neighbourhood or institution and then transferred
into a more narrative or explanatory format.

* The text is refined and moulded into material suitable for
publication.

e Broad reflections and conclusions are added.

The style of Chinese Christians reflects this methodology. The
work contains arguments and observations that are often strikingly
original and sometimes controversial. But it is not a tightly organized
thesis with the usual exposition, development and recapitulation:
one important reason for this is that the research comes before,
rather than after, the development of hypotheses, so that almost no
fragment of information, however commonplace, is left ungleaned.
The first impression may be that Chinese Christians is simple
narrative or description, and, because it is largely biographical or
prosopographical, much of it is indeed storytelling, though of a
concentrated kind. Every so often, however, Smith steps back to
observe the significance of what he has just described: the brief
but focused conclusions to each chapter reveal that all of the
detailed material in it serves to answer a clear set of questions, or
to demonstrate broad observations. Smith himself compares this to
“looking at a tree or a shrub in a great forest, perhaps getting lost for
a while, and then beginning to see what this tree or that shrub had in
relation to its neighbours, and suddenly seeing the whole ecological
picture”.*

There are three further ingredients in Smith’s methodology. His
remarkably precise memory of his own research tells him where to
look among these thousands of index cards and gives him a control
over his sources that is not readily available to the many researchers
who use his cards for casual reference. His historical imagination,
which ranges across the decades and into the very streets and homes
of people in nineteenth-century Hong Kong, enables him to think
through the choices, experiences and preoccupations of his subjects.
His judgement and common sense, combined with the soundness of
the research, never fail to maintain the confidence of the reader.

4. Quoted in May Holdsworth, Foreign Devils: Expatriates in Hong Kong
(Hong Kong: Oxford University Press, 2002), 147.
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Chinese Christians, along with works by Henry Lethbridge,
James Hayes, Elizabeth Sinn, David Faure, Chan Wai-kwan and
Tsai Jung-fang, is one of the key texts in what might be called the
Hong Kong school of Hong Kong history. Although its practitioners
have never consciously claimed to be promoting a school, they can
be easily differentiated from the Colonial school and the Nationalist
school by their focus on Hong Kong and its people, rather than on
the problems of colonial government or on Hong Kong as a topic
in diplomatic relations. The Hong Kong schools tends to place
Hong Kong’s inhabitants, with all their complex experience and
relationships, in the foreground, and to push the governors and
officials who dominate the colonial and nationalist accounts into the
background. In its methodological approach, the Hong Kong school
makes wide use of previously untapped sources, particularly Chinese-
language sources, and deploys the traditional colonial sources in a
new and more critical way. Its centre of gravity, to use Smith’s words,
is in the life of ordinary people “and how they adapted or did not
adapt to a colonial situation and the reasons for it”.’

More broadly, and looking beyond Hong Kong, Smith’s work
on élite formation and social organization in Chinese and colonial
cities can be likened to the work of William Rowe and Ho Ping-
ti on China, and of Christopher Bayly and David Arnold on India.
These historians have, like Smith, pioneered research into structures
of power and continuity that complement or compete with those
laid down by governments. Smith himself makes reference to earlier
writings by Max Weber and R.H. Tawney in explaining the function
of Christianity (or more specifically Protestantism) in the creation of
wealthy élites.® Outside of a few footnotes on works by other Hong
Kong historians, this is the extent of his reference to other scholars.
When asked about how his work fits into a larger historiography, he
says that he is just filling in the gaps left by the more official colonial
historians. If asked about his influence on other scholars, he tends to
talk about graduate students who have recently sparked an interest.

This is characteristic Smith understatement, and a reminder that
his consuming passion is pure historical search rather than theorizing
or self-reflection. Needless to say, his influence has been far greater
than he would have us believe. It extends to practically all of the

5. Ibid.

6. Smith, Chinese Christians, 193. The works referred to are Max Weber, The
Protestant Ethic and the Spirit of Capitalism and R.H. Tawney, Religion and the
Rise of Capitalism.
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historians who have worked on Hong Kong over the last three or four
decades: there are few among them who have not drawn material and
ideas from his published works, and many who would have written
a very different version of events had these works not existed. This
influence comes not just from the contents of these works, but in what
Smith has revealed about the source base for Hong Kong history and
in the exceptionally high standards he has set for accuracy. Equally
important, Smith’s massive card index, a copy of which is now kept
at the Hong Kong Public Records Office, has been delved into by
researchers into all aspects of Hong Kong’s past and treated almost
as a canon of primary sources on early Hong Kong society. This is no
small achievement for a historian who began his research as a sideline
to his vocation in the Church.

Carl Thurman Smith was born on 10 March 1918 at Dayton,
Ohio: Dayton was at that time a moderately large industrial city, and
the home of Orville and Wilbur Wright, the pioneers of aviation. Smith
took a Bachelor of Arts degree at DePauw University, Greencastle,
Indiana in 1940 and graduated from the Union Theological Seminary,
New York as a Master of Divinity in 1943. In the same year he was
ordained as minister in the Evangelical and Reformed Church (now
the United Church of Christ). After two years as Pastor of Dewey
Avenue Reformed Church, Rochester, New York, he became Founding
Pastor of St Stephen’s United Church of Christ at Philadelphia. Then,
in 1960, he decided he wanted go into missionary work and joined the
United Board for World Ministries, which sent him, after a few months
of Cantonese training at Yale University, to the Hong Kong Council of
the Church of Christ in China. In Hong Kong he lectured in theology
first at the Church’s Theological Institute in Tuen Mun, and then
between 1962 and 1983 at Chung Chi Seminary and its successor, the
Chinese University of Hong Kong.

While still a schoolboy, and later during his time as pastor in
Philadelphia, he developed an interest in family history and genealogy
— both his own and that of other people in the places in which he
lived. In Hong Kong, when asked to teach a course on the history of
the Protestant Church in China, he discovered that most of the books
on this subject “dealt with what the missionaries did and not who the
Chinese converts were”. Smith was not willing to teach the subject
just from the missionary point of view.

I thought to myself — the students are young Chinese who
would be working with Chinese people, and they ought to know
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more about the origins of the Church as it affected Chinese lives.
I thought I would try and get as much material as I could about
early Chinese converts in the missions, particularly in this area of
China, using the same methodology that I had employed for my
genealogical research in the USA and looking at all the archives I
could find.”

This, then, was the stimulus for the research that went into
Chinese Christians, and the explanation of its unusual methodology:
fundamental questions about the impact of Christianity on individual
lives; and genealogical research transformed into historical research
into communities and social networks.

In 1983 Smith formally retired from teaching, although he
continued to give courses at various universities in Hong Kong. He
then devoted most of his time and energy to his research into Hong
Kong and China Coast history. In 2002, at the age of 84, when he
might be expected to start to take life easy, he took on a full-time
position with the Instituto Cultural of Macau, under whose auspices
he is continuing work begun some years ago on the history of society
and social élites in Macau. He now spends most of his time in Macau,
returning to Hong Kong from time to time for meetings, seminars and
other events. There has been no relaxation in his work routine, which
begins early in the morning and stretches into the evening, although it
now usually includes a generous afternoon nap.

We might expect a man who spends most of his waking hours
sifting through land records and old newspapers to be a somewhat
solitary, obsessive figure, with perhaps little time or inclination for
socializing. Carl Smith is quite the opposite of this. He has often said
that the greatest reward from his work is the large number of friends
that it has introduced him to. These are friends, new and old, from all
parts of the world and from all walks of life, who visit or correspond
with him about all aspects of Hong Kong history. His home is rarely
free of visitors, who come not just for the index cards but to find
what cannot be set down in writing or tracked in footnotes: the
advice, insights and guidance of a scholar with nearly half a century
of research behind him. Many have gone to him to clarify facts or fill
gaps, but have come away with new ideas and questions about the
patterns and shapes of Hong Kong history.

7. Quoted in Holdsworth, Foreign Devils, 144.
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Yet it would be misleading to present Carl Smith as some grand
patriarchal figure, or as a solemn oracle with an answer for everything
and an aversion to small talk. He has many questions of his own to
ask, and (after research) his great passion is conversation. His interest
is in people, and he listens as much as he speaks. Like all good
conversation, talk with him tends to stray well beyond its starting
point, and, given his curiosity about the foibles of historical figures
(living and dead), often becomes irreverent. The welcome he gives
to those who consult him, and the complete absence of any sense of
proprietorship over his research have set the tone for the collegial way
in which Hong Kong history is practised. The humour and the warmth
have created many lasting friendships. The interest he takes in other
people’s research makes him the greatest single source on what other
Hong Kong scholars are working on at any given time.

Chinese Christians was first published when Hong Kong’s
transition from British colony to Special Administrative Region
of China had just begun. A year before, in 1984, Great Britain
and China had made their Joint Declaration on the future of Hong
Kong. Although the declaration gave many reassurances, there were
concerns about whether people in Hong Kong would continue to
enjoy their traditional way of life after 1997. In the spirit of the times,
and in keeping with the subject matter of the book, the introduction
and epilogue to Chinese Christians raises questions about the
prospects for freedom of research and religion in the territory, and the
future path of institutions such as the Royal Asiatic Society (which
co-published the book) and the Christian Church. Twenty years on,
many of these questions are now being answered. People still worship
freely. The Hong Kong Branch of the Royal Asiatic Society held on
to its royal connections in 1997 and now has more members than it
had in 1985. Stimulated by world interest in Hong Kong in the run-
up to 1997, academic research is flourishing, especially in the field of
Hong Kong studies. In many ways, Chinese Christians asks, and goes
a long way towards answering, more fundamental historical questions
about the nature and origins of Hong Kong society. This book is
important to anyone with an interest in Hong Kong’s development as
a city, and particularly to those who may believe that a “Hong Kong
identity” was a creation of the late twentieth century.



Introduction

Tuus introductory chapter provides a framework for the more de-
tailed studies in succeeding chapters. It sketches the introduction
of Christianity into China and the organization of Chinese Protes-
tant congregations in Hong Kong in the nineteenth century; it
makes selected reference to some of the Chinese workers in these
congregations, describes the missionary’s attitude towards those
who were not Christians and his educational philosophy, and ex-
plains the role of missionary schools in the creation of a new type
of China-coast middleman.

Christianity, like Buddhism, was brought to China from the
West. Buddhism was introduced into China from India. Christian-
ity came by trade routes from Central Asia. The first certain evi-
dence of Christianity in China is in the Tang dynasty. A stele at
Hsianfu erected in Ap 781 records the arrival of a Nestorian Chris-
tian, ‘A-lo-pen’, in Ap 635. The Nestorian form of Christianity,
even though it took on certain Chinese characteristics in its new
environment, slowly withered into insignificance. Roman Catholic
missionaries from Europe arrived in China at the end of the thir-
teenth century. With the collapse of the Mongol domination of
China, Christianity again died out. In the sixteenth century, the
Portuguese pioneered another wave of Catholic missionaries.
Since then, a Christian presence has been continuously maintained
in China through periods of favour and disfavour.

Protestant clergy accompanied the Dutch in their occupation of
Formosa in the seventeenth century and made an attempt to con-
vert the natives of the island. After this effort, which had no lasting
results, no Protestant missionary came to China until 1807, when
the Revd Robert Morrison arrived at Canton. He was not wel-
comed by the East India Company, which controlled British trade
with China. Indeed, the attitude of the Company towards mis-
sionaries forced Morrison to arrive on an American ship and to
take up residence as a guest of an American firm whose partners
were eager to see Protestant mission work begin in China. Two
years after his arrival, Morrison was offered the post of trans-
lator for the East India Company. His acceptance regularized his
residence at Canton and Macau. Though his missionary interest
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was not welcomed by the Company, his language skills were. The
missionary and his students, who were educated in the English
language, were used as necessary language links between for-
eigners and Chinese.

The first conversion of Chinese by Protestant missionaries
occurred in overseas Chinese communities, principally at Malacca,
Penang, Singapore, Batavia, and Bangkok. (A list of converts up
to 1843 is given in the Appendix.)

By the Treaty of Nanking, signed in 1842, five ports in China
were opened for foreign residence. Though the missionary would
have wished for completely free access to China, he welcomed the
opportunity the treaty provided; and with the cession of Hong
Kong to the British, there was an area on the edge of China
where he could be free from the expected hostility and harassment
of Chinese officials. It was soon recognized, however, that Hong
Kong was not China and that relations between foreigners and
Chinese in a colony were different from those in Chinese cities.
The missionaries had ambivalent. feelings about these differ-
ences.

The first Chinese to come to the new settlement of Victoria on
Hong Kong Island did not represent a cross-section of Chinese
society. They came for economic advantage or to escape from
Chinese jurisdiction. Later, Hong Kong became a refuge for those
fleeing disturbances in China.

For missionaries Hong Kong was a place to bide until the terms
of the treaty between England and China had been fixed, signed,
and ratified, and had become operative. Most of the missionaries
who had been working in the Chinese communities in South-east
Asia and those living in Macau came to Hong Kong before moving
on to the treaty ports. Some, however, remained to establish the
Chinese Protestant Church in Hong Kong.

Within days of the unfurling of the British flag on Possession
Point on Hong Kong Island in 1841, a party of missionaries came
from Macau to look over the island to see whether it would be a
suitable field for their work. A year later, in February 1842, the
first missionary took up permanent residence: the Revd Issachar
J. Roberts, a Baptist, moved over from Macau. A month later, he
was joined by the Revd J. Lewis Shuck and his wife, Henrietta.
She was the first foreign lady to reside in Hong Kong. In the same
year, their colleague, the Revd William Dean, and his wife arrived
from Bangkok. The relationship between Roberts and Shuck was
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strained and Roberts moved to the village of Stanley. For a short
time he conducted a school there.

A Baptist congregation was organized in Hong Kong in May
1842 , and in July a chapel was opened on Queen’s Road west of its
junction with Wellington Street. In April 1843, the Baptist Church
had nine European and three Chinese members. A month later,
Dean organized a separate Chiu Chow-speaking congregation of
three members.

The Baptist mission opened a boarding-school in the spring of
1844 with fifteen pupils. Dr Thomas T. Devan arrived in October
1844 and, shortly afterwards, opened a dispensary in Kowloon
City. Both the school and the dispensary were short-lived, for
Devan and Shuck, along with nine Chinese assistants, the entire
Cantonese-speaking congregation, moved to Canton in April
1845. Roberts also moved to Canton, taking a few converts with
him.

Dean remained in Hong Kong. His work among Chiu Chow
speakers was extended to Stanley, to the village of To Kwa Wan
on the Kowloon peninsula, and to the island of Cheung Chau. The
American Baptist Mission in Hong Kong was closed in 1860 and its
work transferred to the newly opened port of Swatow. However, a
small Chiu Chow-speaking congregation continued in Hong Kong.
Fifteen years later, in 1875, the widow of the Revd John Johnson
organized a school for girls and was active in the affairs of the
congregation. The members of the congregation were gradually
shifting from the Chiu Chow dialect to the Cantonese.They re-
ceived occasional visits from the missionaries of the Southern Bap-
tist Convention at Canton. A report dated 1889 states that there
were sixty members on the books but only twenty were counted as
faithful.

A wealthy American lady visited Hong Kong in 1896 and do-
nated money for a building for the congregation which, through the
years, had been meeting in rented premises. In 1901, the Hong
Kong Chinese Baptist Church was organized as a self-supporting
congregation with thirty-eight members in a newly opened build-
ing on Peel Street. This congregation is the present Caine Road
Baptist Church.

The Revd James Legge of the London Missionary Society
moved the station at Malacca to Hong Kong in May 1843. He
brought with him a small group of nine converts, several of whom
were young people. They formed the nucleus of a reorganized
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Anglo-Chinese College which had originally been founded at
Malacca in 1819 by the Revds William Milne and Robert Morri-
son. Legge closed both it and his Theological College in 1856, at
the time considering them to have been failures.

In Hong Kong Legge organized a Union Church for foreigners
and also gathered a Chinese congregation. A Chinese pastor, the
Revd Ho Fuk-tong, was ordained in 1846. Elders and deacons
were elected in 1847. At the time, the church had twenty mem-
bers. In 1875, a constitution was adopted for ‘The Independent
Chinese Church of Hong Kong’. The congregation increasingly
assumed its financial obligations. In 1863, two auxiliary chapels
were opened—one to the west in Tai Ping Shan, the other to the
east in Wan Chai. To build these the Chinese contributed $1,300.
A few years later they raised $1,000 to build a chapel at Fat Shan
(Fo San) in Kwangtung Province. By 1884, they were able to pro-
vide full support for their newly elected pastor, the Revd Wong
Yuk-cho.

Through the years, the congregation had met on Sunday after-
noons in the Union Church. In 1888, they occupied a part of their
own new building on Hollywood Road near Aberdeen Street. As a
fully independent congregation, they adopted the name ‘To Tsai
Church’. In 1926, this congregation moved to Bonham Road
under a new name, Hop Yat Church.

In the 1880s, the area in which the Tai Ping Shan chapel
had been built was resumed by the Government as a plague-
prevention measure. The work there was transferred to Yee Wo
Street at Causeway Bay. In 1919, this congregation was moved to
Eastern Hospital Road, So Kon Po, as Shing Kwong Church of the
Church of Christ in China.

Work was started by the London Missionary Society and To
Tsai Church in Sham Shui Po in Kowloon in 1892. Out of this work
the present Shum Oi Church, of the Church of Christ in China,
was organized. In the same year that work was started at Sham
Shui Po, a chapel was opened in a store at Yau Ma Tei. The mem-
bers of Union Church and To Tsai Church organized the New
Territories Evangelization Society in 1898 to send evangelists to
this newly acquired area.

Although a colonial chaplain, the Revd Vincent Stanton, ar-
rived in Hong Kong in 1843, work among the Chinese by the
Anglican Church was slow in getting under way. Stanton was inter-
ested in such work but his main responsibility was the spiritual
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welfare of the British community. In 1847, however, he gathered
some Chinese boys into a class. In 1850, the first Bishop of Vic-
toria, the Right Revd George Smith, brought with him to Hong
Kong funds and plans to reorganize Stanton’s school on a larger
scale as St. Paul’s College. Three of its students were baptized
in June 1851. They were followed by other students from the
College, the Diocesan Native Female Training School (1860) and
schools conducted by Miss Magrath and Miss Baxter. The
student converts worshipped with the Cathedral congregation.

The first Anglican missionary sent to Hong Kong to establish a
Chinese congregation was the Revd Thomas Stringer, who arrived
in 1862. Two years later, a site on Gap Street—now a part of
Hollywood Road—was secured for a church. St. Stephen’s was
opened there in 1866. It was hoped that the new congregation
would have the support of the Christian old boys from St. Paul’s,
but they showed little interest.

Stringer left after three years and his successor, the Revd
Charles Warren, was also in Hong Kong for only three years.
Their short tenures impeded the proper growth of the congrega-
tion in spite of the continuity provided by their Chinese assistant,
the Revd Lo Sam-yuen. The congregation only began to show sub-
stantial growth under the pastorate of the Revd Kwong Yat-sau
(Matthew Fong), who served from 1883 to 1902. In 1888, St.
Stephen’s was moved to Pok Fu Lam Road and today is on
Bonham Road.

The Church Missionary Society worked intermittently on the
Kowloon peninsula at Yau Ma Tei. Evangelical work was begun in
1890 but was soon discontinued. It was resumed from 1894 to 1898
and out of this work All Saints’ Church was established at Ho Man
Tin in 1903. In 1898, the Anglicans organized mission work at Ping
Shan in the New Territories, not far from Yuen Long.

The Revd Charles Gutzlaff, while serving as the Chinese Secre-
tary to the Hong Kong Government, organized the Chinese Union
in 1844. This was an important means of broadcasting Christian
ideas in China and planted seeds which contributed to the Chris-
tian element in the ideology of the Taiping movement. To assist
him in his work, Gutzlaff recruited young men from the Basel,
Rhenish and Berlin Missionary Societies. After a brief stay in
Hong Kong, they were sent into the interior of Kwangtung Pro-
vince. When the second Sino-British war broke out, these mis-
sionaries sought refuge in Hong Kong. While there, they gathered
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a group of followers for worship. When peace came, the mis-
sionaries returned to their stations on the mainland but the Revd
Rudolph Lechler of the Basel Missionary Society remained in
Hong Kong. Under his direction, a church was built for a Hakka-
speaking congregation in 1863 on High Street in Sai Ying Pun.

A church was built for Hakka settlers at Shau Kei Wan in 1861.
Another group of Hakkas formed a congregation at Sham Shui
Po in Kowloon in 1886 and yet another at Lung Yeuk Tau near
Fanling in the New Territories in 1898. All of these congregations
are now part of the Tsung Tsin Church in Hong Kong, the successor
of the Basel Missionary Society.

The Rhenish Missionary Society established a church in 1898
for members who had moved to Hong Kong from their country
churches in Kwangtung Province. They occupied a site on
Bonham Road that now lies just east of the University of Hong
Kong.

The mission board of the Congregational Church, in response to
appeals from Chinese converts at their California mission, sent the
Revd Charles Hager to Hong Kong in 1883. He organized a con-
gregation in a building rented on Bridges Street for use as a school
and residence. One of the congregation’s first members was Sun
Yat-sen, then a student at Queen’s College. About the turn of the
century, a church was built on Ladder Street for this group, called
the China Congregational Church—in Chinese, Kung Lei Tong.

The Wesleyan Methodists established a congregation in Hong
Kong in 1884. Like the Rhenish Church, it was formed of mem-
bers who had moved to Hong Kong from Kwangtung. After wor-
shipping at a number of sites, the congregation built a church on
Hennessy Road in Wan Chai in 1936.

Congregations are made up of people. The early Churches in
Hong Kong were organized by missionaries, but to have a con-
gregation they needed followers and assistants. The influence of
the Church on people’s lives is the theme of this book. A brief
account follows of some of the Chinese who worked with the mis-
sionaries to build the Hong Kong Church. In other chapters fuller
details are given of the careers of some of those mentioned.

When the Revd 1.J. Roberts, the first Protestant missionary to
live in Hong Kong, came over from Macau, he was accompanied
by an old, frail, and sickly follower named Chan. Before attaching
himself to Roberts, Chan had been a member of a beggar group in
Macau. He was baptized in the waters at Stanley village in June
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1842, four months after his arrival, the first Chinese to be baptized
on Hong Kong Island. Roberts moved to Canton in May 1844 and
took Chan with him, but he died the following year. At that time
Roberts paid him the following tribute, ‘He has done me much
assistance and has often made my heart glad that I came to China.’

Roberts’ colleague, the Revd J.L. Shuck, took under his patron-
age a young man named Julian Ahone or, to give him his Chinese
name, Wei Ng. Julian had brought with him from the United
States in 1843 a letter of introduction to the Baptist missionaries in
Hong Kong from a congregation in Baltimore, Maryland, where
he had been baptized and received as a member. After a time,
Shuck’s assistant began to act strangely. He went about the neigh-
bourhood claiming to be a king seeking his queen. He was arrested
for theft and given a public flogging; Shuck tried to rehabilitate
him but was not successful.

When the Revd William Dean joined Roberts and Shuck in
Hong Kong, he was accompanied by several converts he had made
in Bangkok. One of these was killed in April 1843 when he inter-
vened as a peacemaker in a street quarrel.

The Revd Elijah Bridgman of the American Board mission
came over from Macau in 1843. He opened a small building in the
Lower Bazaar as a chapel, school, and dispensary, though most
of his time was devoted to the editing and publishing of the
Chinese Repository. He had two assistants, Wei Akwong, the first
student taken under the patronage of the Morrison Education
Society, and Liang Tsin-tih, son of the first ordained Chinese
evangelist, Liang A-fa.

Of the few remaining converts of the London Missionary Soci-
ety station at Malacca, James Legge brought with him to Hong
Kong in 1843 Ho Fuk-tong, Ho A-sam, and Kueh A-gong (other-
wise known as Wat Ngong). Ho Fuk-tong was the first Chinese
pastor ordained in Hong Kong and rendered years of valuable ser-
vice to the congregation organized by the London mission. Ho
A-sam had a block-cutting and print shop next to the Lower
Bazaar Chapel of the mission and did evangelistic work in his
spare time. Kueh A-gong was assistant and evangelist at the
Medical Missionary Hospital on Morrison Hill.

The first Bishop of Victoria, the Anglican Bishop who founded
St. Paul’s College in 1851, brought with him from England a young
Chinese, Chan Tai-kwong, whom he planned to prepare for holy
orders. But, after a few years, the glint of gold became too allur-
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ing and Tai-kwong left the Bishop’s care for a business career in
the Chinese Bazaar, but he soon became bankrupt after over-
extending himself as the opium monopolist.

The Bishop had the assistance of Lo Sam-yuen at St. Paul’s Col-
lege from 1850 to 1855. In the latter year, Lo Sam-yuen emigrated
to Australia, where he served as a catechist in the gold fields under
the Bishop of Melbourne. He returned to Hong Kong in 1862. The
following year he was ordained a deacon. He assisted the Church
Missionary Society agents in organizing and caring for St.
Stephen’s congregation until his retirement.

Lo Sam-yuen was succeeded at St. Stephen’s by another returned
Australian sojourner, Kwong Yat-sau, also known as Matthew
Fong. Upon returning to Hong Kong in 1874, Kwong attached
himself to the Anglicans but soon moved to assist in the work of
the London Missionary Society congregation. From there, he re-
turned to the Anglicans in 1883 when he was ordained a deacon. In
the following year he became priest. He served at St. Stephen’s
until 1902, when he retired to Kowloon City.

The Revd Karl Friedrich August Giitzlaff—Anglicized to
Charles Gutzlaff—organized the Chinese Union in June 1844. It
had twenty-one members, all Chinese except for Gutzlaff and
Roberts. Its purpose was to train men to distribute scriptures and
tracts in all parts of China and to spread the Christian faith. The
Chinese Union grew rapidly and within four years reported six
hundred converts. When Gutzlaff visited Europe in 1849 to raise
funds, he left the Revd T. Hamberg in charge of the Union. Ham-
berg and other missionaries questioned the sincerity of the major-
ity of the members of the Union. An investigation was held and
many were dismissed. Hamberg reported that of two hundred
members, fifty were opium-smokers and seventy to eighty had
given false names and places of their work.

When Gutzlaff returned to Hong Kong in 1850, he tried to re-
vitalize the Chinese Union, but he died the following year. Though
his widow and the Revd R. Neumann, whom Gutzlaff had recruited
from the Berlin Missionary Society, tried to keep the work going,
when Neumann left in 1855 the Chinese Union ceased to exist.

From its members the Rhenish and Basel Missionary Societies
inherited a few faithful workers. The Union did penetrate into
China with the Christian message and literature. These had an in-
fluence on some of the leaders of the Taiping movement.

Roman Catholic and Protestant missionaries brought with them
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the idea of Christendom and its correlative attitude towards those
beyond Christendom.The concept of Christendom had a triple heri-
tage: religiously it drew upon the Hebrew-Christian faith, cultur-
ally it looked to Greece, and politically its model was the Roman
Empire. Each strand contributed to the definition of the person
beyond Christendom. From the religious standpoint he was the
gentile infidel to be converted, culturally he was the barbarian
to be civilized, and politically he was the enemy to be subdued.
The imperialism of the nineteenth century added to these three
objectives the economic incentive of commercial exploitation
under the name of ‘free trade’.

The missionary seldom freed himself from this understanding of
those beyond Christendom. His primary objective was the evangel-
ization of the heathen. He came to extend what he regarded as the
civilizing benefits of Christendom. The Christian message of peace
made him uneasy about excessive use of military force in the pro-
cess of domination, but he rationalized its use as the wrath of God
working for the salvation of souls.

The missionary brought these views to his work among the
Chinese. Their religious practices were idolatrous, their customs
were inferior, their morality was degrading, their intellect was
stunted, and their educational system was outmoded. The mission-
ary task was to convert, to civilize, to improve, and to educate.
The relationship implicit in this task was that of superior-inferior.
The missionary had something to give, his listeners and followers
were expected to receive. The missionary was to set the example,
the convert was to imitate. The missionary, who realized the dan-
gers in this relationship, struggled to assist the Chinese Christians
to arrive at maturity, equality, and independence.

It was a painful struggle. Once one had agreed with the criticism
of old ideas and practices, become a follower, had been under
instruction, and had accepted the tasks assigned, it was not easy to
become creative, to assume leadership, to teach, and to direct. A
reversal of roles and a transfer of power became necessary.
Though such changes were difficult, they were inevitable.

The Chinese Church today is living in a different era. The con-
cept of Christendom has lost its force; colonial imperialism is all
but gone; there is a greater appreciation of values in cultural tradi-
tions other than one’s own. There are no missionaries, as such, in
China; in Hong Kong, they are a dying breed.

The problem of relating to another culture had to be faced in the
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early schools conducted by missionaries, particularly in those
which provided an English-language education. The missionaries
opened such schools because there was an urgent need for Chinese
who could translate and write Christian literature. In addition,
they hoped that some of their students, when converted, would
continue their studies to prepare themselves as catechists, evangel-
ists, and pastors.

In the early period of Protestant missions there were few, if any,
theological, homiletic, or pastoral books in Chinese. This meant
that students needed to be able to read English if they were to
meet the standards the missionaries regarded as necessary for
workers in the Church. The missionaries had a low opinion of tra-
ditional Chinese educational methods and questioned the value of
a comprehensive knowledge of the Chinese classics and the ability
to write essays in the traditional style.

The missionaries wished their students to have a knowledge of
world and biblical history, mathematics, natural and moral philo-
sophy, and a scientific understanding of the world. It was hoped that
they could be trained to approach these subjects with a question-
ing mind. In short, they wished to produce students who would
have enough ability in the Chinese language to translate from it
and write literature in it. Yet, at the same time, they were to be
versed in the English language and have a knowledge of subjects
considered necessary in a Western-style education.

The results of their educational efforts were not what they
planned. They created a man who stood between two cultures, a
man who was not altogether at home in either. He was not wholly
in the Chinese model, nor was he altogether Western. This dual
aspect of his thought and outlook enabled him to fill a needed
place in the meeting of the Chinese nation with foreigners promot-
ing trade and commerce. The foreign merchant needed a Chinese
to supervise the Chinese side of his business. Chinese merchants
trading with foreigners needed a Chinese who understood the
foreigner and who could speak his language. The Governments of
both China and Hong Kong needed translators and interpreters.
In Hong Kong, the colonial Government needed a group of
Chinese who could advise them about policies affecting the
Chinese under their jurisdiction. Beginning with Commissioner
Lin’s seizure of the opium of foreign merchants at Canton and
continuing through the succeeding years of the Ch’ing dynasty,
Chinese officials needed the advice and assistance of Chinese who
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were well acquainted with foreign practices and ways of thought.
The English-educated Chinese found themselves in demand on the
China coast.

This group of Chinese interpreters, compradores, advisers to
officials and Government, and men in various professions created
a distinct culture in the China coast cities. Their way of life
was a mixture of their Chinese inheritance overlaid with an under-
standing of Western ways and thoughts.

The emergence and functions of this new type of middleman in
China in the later part of the Ch’ing dynasty have been the subject
of numerous studies. Most of these have considered the activities
of these middlemen within China and their role in its industrial and
commercial modernization and in the reform/revolutionary move-
ment. This volume deals with these developments from the stand-
point of Hong Kong.

Some of the earliest English-language schools on the China
coast were at Hong Kong. The students trained in these schools
were among the first to beome middlemen within newly evolving
relationships between foreigners and Chinese on the China coast.
Many of these students remained in Hong Kong as interpreters,
translators, compradores, and advisers to government officials.
Others went to China to serve the same functions. Some went
overseas. There they became links between their host country and
the overseas Chinese communities. Of the several scores of stu-
dents who went through the schools before 1860 not all rose to
positions of leadership. For some, there are few records of their
subsequent careers and they have slipped back into the mists of
history.

In Hong Kong, the students of the English-language mission
schools became a significant element in the emergence of a
Chinese élite. Just as the students and other élites in Hong Kong
adapted themselves to the ways of colonial administrators, so the
Church adapted itself to the special conditions of a colony. At the
same time, it made certain adjustments to Chinese cultural values
and social patterns. These adjustments were a part of the struggle
of the Church towards maturity and independence.
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55. Spirit of Missions (Journal of the American Episcopal Church), Vol. 22,
1857, p. 350.

56. Vol. 58, p. 258.

57. South China Morning Post, 23 January 1917.

Notes to Chapter 4

1. In an appendix to Dr Margaret M. Coughlin’s unpublished doctoral thesis,
‘Strangers in the House: J. Lewis Shuck and Issachar Roberts, First American
Baptist Missionaries to China’, University of Virginia, 1972, there is a letter from
Roberts to Shuck dated 27 March 1847 giving details of Hsiu-ch’uan’s spiritual
development.

2. Southern Baptist Missionary Journal, Vol. 2, No. 10, 1848.

3. For an English-language account, see Jen Yu-wen, The Taiping Revolutionary
Movement (New Haven, Yale University Press, 1973).
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4. When my sources have not given names in Chinese characters, I have used the
Romanization of the original manuscript, except for Hung Hsiu-ch’uan, Hung Jen-
kan and Feng Yun-shan. There are particular difficulties in determining the proper
surname for individuals who appear in the sources as Fung. This was the accepted
Hakka form of the surname Hung (), but it was also the Cantonese spelling of the
surname Fung (&).

S. Letter from Hamberg dated May 1854, Die Evangelischen Heidenboten,
October 1854.

6. Die Evangelischen Heidenboten, June 1868, p. 73.

7. Li Tsin-kau, otherwise known as Lee Sik-sam, died on 8 April 1885, aged 62.
On the letters of administration issued to his widow, Ho Lai-yau, the value of his
estate was estimated at $400. His assets consisted principally of a small house be-
side the Basel Missionary Society’s church and mission house in Sai Ying Pun,
which he had purchased in 1878 for $480. He sold a portion of the lot in 1878 for
$370.

Li Tsin-kau’s wife was baptized in Hong Kong in 1861 and died there on 21
September 1888, leaving four surviving children. The family property after her
death was conveyed by Li A-cheung, an interpreter, Li Shin-en, a missionary, and
Li En-kyau, unmarried, to their brother, Li A-po, a trader.

The eldest son of Tsin-kau, A-lim, had died in 1864 ‘in trouble with the police’.
A-po, the second son, was betrothed in 1865 to Kong Oi-fuk from Lilong. She was
a student in the Basel Missionary Society girls’ boarding-school in Hong Kong, and
he was a student at their boys’ school at Lilong.

The third son, A-cheung, studied at Hong Kong Central School (Queen’s Col-
lege) and in 1871 was given the prize for best scholar. After leaving school, he
entered government service, beginning as a charge-room interpreter for the police,
but in 1875 was transferred to the Magistracy as a clerk. Three years later he was
promoted to second interpreter in the Magistracy. In 1882, he was offered the
position of interpreter to the Kingdom of Hawaii. Like his brother, he had married
one of the students at the girls’ boarding-school in Hong Kong, Tshin Then-tet. She
accompanied him to Hawaii.

In 1883, the Revd Frank Damon, who was in charge of Chinese Christian work in
Hawaii, visited Hong Kong. In a report of his visit published in The Friend (New
Series, Vol. 33, No. 2, 1883, p. 9) he expresses his pleasure at meeting ‘the vener-
able and interesting father of our government interpreter in Honolulu, Mr Lee
Cheong. A brother and sister are engaged in teaching here, while another brother
is missionary to his countrymen’.

The fourth son, Li Shen-en ( % % & ), alias Li Syong-kong ( Z# X ), was baptized
in Hong Kong in 1859. Following in the footsteps of his father, he served as catech-
ist in the Sai Ying Pun Hakka congregation from 1883 to 1888. He then emigrated
to Sabah, North Borneo, where, under the auspices of the Basel Missionary Soci-
ety, he organized a congregration of Hakkas. He married Lin Loi-kyau, a daughter
of the Revd Lin Khi-len. She was a teacher at the girls’ boarding-school at Sai Ying
Pun from 1882 to 1894.

Li Tsin-kau had one daughter, Li En-kyau ( # £#), born in 1860 and baptized as
an infant. She attended the Sai Ying Pun school and also taught there from 1877 to
1902; in addition, she carried out volunteer church work among the women.

The services rendered by the several generations of the Li family to the congrega-
tions and schools of the Basel Missionary Society well repaid the initial interest and
attention which the young Li Tsin-kau had been given when he first turned up in
Hong Kong in 1853 as one displaced because of his connection with the leader of
the Taiping movement.

The details of the family of Li Tsin-kau were taken mainly from the archives of
the Basel Missionary Society and from a mimeographed paper entitled ‘Geschichte
der Hongkonger Gemeinden’ kindly lent to me by Dr James Hayes.
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8. Letter from Legge dated 26 September 1853, Archives of the London
Missionary Society, South China, Box 5, Folder 3, Jacket C, and Yearly Report
of the Hong Kong Mission dated 25 January 1854, Jacket D. For a brief note on
Keuh A-gong, see Carl T. Smith, ‘A Register of Baptized Protestant Chinese
1813-42’, Chung Chi Bulletin, No. 48, 1970, p. 24. For a note on Ng Mun-sow,
see Carl T. Smith, ‘Dr Legge’s Theological School’, Chung Chi Bulletin, No. 50,
1971, pp. 16-22.

9. Letter from Legge dated 28 January 1869, Archives of the London Missionary
Society, South China, Box 6, Folder 2, Jacket C, and letter from Wong Fun dated
8 May 1857, Folder 1, Jacket A. Another missionary estimate of Hung Jen-kan is
the testimonial the Revd John Chalmers sent to the Revd Rudolph Lechler, Basel
Missionary Society Archives, Vol. IV, 1857-62, letter written from London Mission
House, Hong Kong, dated 24 December 1857: ‘I have great pleasure in giving my
testimony to the Christian character of Hung Jin, the relative of Hung Sew Tsuen,
who, since his return from Shanghai in the year 1854, has been in the employment
of our mission; first as a Christian teacher, and afterwards as a preacher and assis-
tant missionary. His general behaviour has been such as becomes the Gospel; the
work which we have given him to do, he has always executed to our satisfaction and
not only so, but his zeal for the promotion of the cause of Christ has been marked.
He is a young man of superior abilities, and I hope he may yet be honoured to
labour successfully in the preaching of the gospel to his countrymen for many
years.’

10. Letter from Chalmers dated 5 June 1858, Archives of the London Missionary
Society, South China, Box 6, Folder 1, Jacket B.

11. Letter from Legge and Chalmers dated 11 January 1859, Archives of the
London Missionary Society, South China, Box 6, Folder 1, Jacket C, enclosing a
translation of a letter from Hung Jan: ‘Translation of Hung Jan’s last letter, sent
from Shanghai by Mr. Muirhead, who received it from a Chinaman who had been
with Lord Elgin’s expedition up the Yangtze. He wrote in [sic] 170 or 180 miles on
that river below Hakow.” Letters from ‘Shau Kwan, Nan Gan [both on the northern
boundary of Kwangtung], one from the capital of Keangse, one from imperialist
camp at Yaou Chow [north of Keangse] are mentioned as having been written by
Hung Jen-kan.

12. Letter from Legge dated 24 August 1860, Archives of the London Missionary
Society, South China, Box 6, Folder 2, Jacket C, and letter from Legge dated 14
January 1861, Folder 3, Jacket B.

13. Letter from Legge and Chalmers, 14 January 1857, Archives of the London
Missionary Society, South China, Box 6, Folder 1, Jacket A.

14. Legge family papers, letters dated 28 March 1861 and 24 March 1871,
Archives of the London Missionary Society.

15. For identification of Hung K’uei-hsiu, see Jen (Chien) Yu-wan,
‘KEFERBEEESHME, (Record of Visit with Descendants of the Taiping Hung
Family), *F XB#% i (Taiping Kingdom Miscellany), No. 4, 1935, and # % # Lo
Hsiang-tin, % % # ¥ # & (Historical Sources for the Study of the Hakkas), (Hong
Kong, Institute of Chinese Culture, 1965), p. 409.

16. Hong Kong school report, 14 February 1875, ‘Teacher Schui Thin will
shortly change places with Fung Khui-syu in Tschong Hang Kang, because the last
as a son of a Tai Ping Rebellion King, cannot stay anymore in the mainland without
danger to the life of himself and family’, Basel Missionary Society Archives.

17. Hong Kong school report, 16 April 1873, Basel Missionary Society Archives,
and letter from Lechler dated 2 October 1865, Die Evangelischen Heidenboten,
January 1866.

18. Chinese Mission Yearly Report, 1885, Basel Missionary Society Archives.
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The ship Dartmouth left Hong Kong on 25 December 1878 and arrived at George-
town, British Guiana, on 17 March 1879. Among its five hundred and sixteen emi-
grants were seventy Christians.

19. Kuo Ting-i ($#£ L), Daily Record of Historical Events of the Tai Ping King-
dom (Chungking and Shanghai, Commercial Press, 1946), appendix, p. 24.

Notes to Chapter 5

1. ‘Sun Yat-sen as Middle School Student in Hong Kong’, Ching Feng, Vol. XX,
No. 3, 1977, pp. 154-6. In the register of the China Congregational Church (Kung
Lei Tong (% %)), the three young men are registered as follows: No. 2 # H # (Sun
Yat-sen), No. 4 2.4 (Luk Chung-kwei), and No. 5 # % # (Tong Wang-kwai).

2. Missionary Herald, 12 April 1912,

3. The American Board mission opened three day-schools, which were listed as
grant-in-aid schools in 1884. These were Bridges Street, teacher, Sung Yuk-lam, with
an assistant, ninety-three boys; East Street, teacher, Chau Cheung-tai, twenty-
eight boys; and Station Street, teacher, Chau Tsing-tsun, forty-one boys. The
school on East Street had been taken over from its former patron, the Revd Ho
Kau, of the London Missionary Society congregation. It was closed in 1887, and its
teacher, Chau Cheung-tai, replaced Tsing-tsun at the Station Street school. The
same year, the American Board mission took over the management of two schools
from the Presbyterians. One was the school on Queen’s Road West, where Hager
had opened a Sunday school on 1 September 1883, the other was a school in Hing
Lung Lane.

4. The biography of Jee Gam and the careers of his children illustrate the rise of
a poor immigrant boy to a position where he could provide university education for
his children. They, for their part, returned to China to contribute to the new China
of Sun Yat-sen.

Jee Gam accompanied an uncle to San Francisco. He first found a situation as a
house-boy. Dissatisfied with his wages, he went to work in a factory. One Sunday,
he found his way to a Chinese Sunday school. The superintendent of the school was
attracted by the boy’s appearance and manners and introduced him to the family of
the pastor of the church, the Revd George Mooar. He was taken into the family as
a servant, but was soon considered part of the family circle. In 1870, with two other
Chinese, he joined the Oakland Congregational Church. He soon became a leader
in Christian work among the Chinese. In 1871, he returned to China to marry a
bride who had been chosen for him. A son was born, but died. To console the
bereaved mother another boy was adopted. Jee Gam returned to California, leav-
ing his wife in China. Later, he sent for her to join him, but his father suggested
that it would be better for him to take a second wife in California. Jee Gam replied
that this was against his principles as a Christian. He persisted and his wife was
allowed to join him.

He returned to China in 1876 to take his wife back with him to California. She
was not a Christian, but when Jee Gam transferred his membership from the First
Congregational Church, Oakland, to the Bethany Congregational Church, in 1884,
she was baptized and received into membership with him.

In 1895, the Congregational Association of Chinese Christians requested that Jee
Gam should be ordained. He had been doing the work of a pastor for twenty-five
years. The date of the ordination, 19 September, was the anniversary of the date on
which he had begun his Christian work in California.

In addition to the son adopted in China, Jee Gam had nine children; all were
baptized. One of his sons, Jee Shin Fwe Pong Mooar, having received a medical
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degree from the University of California, went to Tientsin, where he practised as an
eye surgeon. Another son, Jee Shin Yien Luther MacLean, received an MA from
Harvard University and later joined the Ministry of Finance of the Chinese Repub-
lic. All the other children who grew to maturity received a good education in one
way or another and all except one returned to China.

Jee Gam was planning to spend his old age on Chinese soil but died on his way
home within a day’s journey to Honolulu. His body was returned to China for
burial.

S. The Pacific, Vol. 32, No. 8, 21 February 1883.

6. The Pacific, Vol. 32, No. 9, 28 February 1883.

7. Lo Hsian-lim, ‘The Spread of Christian Faith and Its Influence on the
Course of Modern. China, as seen in the Chinese Genealogical Records’
(PREHMCEBHR 2ERIUINR LR MG ), Journal of Asian Studies, Vol. VII,
No. 1, 1969.

8. See the following articles by Carl T. Smith, ‘A Study of the Missionary
Educational Philosophy of Samuel R. Brown from the Perspective of Inter-faith
Encounter’, Ching Feng, Vol. XII, No. 2, 1969, pp. 2-19, ‘The Chinese Church
in a Colonial Setting: Hong Kong’, Ching Feng, Vol. XVII, Nos. 2 and 3, 1974,
pp- 75-89, and ‘The Early Hong Kong Church and Traditional Chinese Family
Patterns’, Ching Feng, Vol. XX, No. 1, 1977, pp. 56-60.

9. American Missionary, Vol. XXII, No. 9, 1878, p. 281.

10. Fung Foo (1849-1934) was another of those Chinese boys in the United
States who came under church influence and received an English-language educa-
tion.

Fung Foo (#&#k), alias Chung-ling (#% ) or Pat Sun (#F), an orphan, was
shipped out as a coolie to Cuba at the age of 15. Instead of working in the sugar-
fields as a labourer, he became a house-servant. After completing his service, he
drifted up to New York City. There he came under the patronage of the superinten-
dent of the Five Points mission and was sent with two other Chinese boys to study
at Howard University at Washington, DC. The Hong Kong obituary of Fung Foo
states that he was educated at Harvard, but this is an error. Howard was a school
founded for the education of blacks and was associated with the American Mission-
ary Association.

After completing his studies, Fung Foo went to San Francisco, where he became
a helper in the Congregational Chinese Mission sponsored by the same society. His
services were of considerable value and he helped to draft the constitution for the
Chinese Young Men’s Christian Association.

While at Howard, he had written to the Secretary of the American Missionary
Association, which was financing his studies, stating, ‘I am preparing myself to be a
teacher, and will go back to my country to teach my people of this language’. His
youthful resolve was realized, for after returning to Hong Kong in 1881, he became
a teacher at the Government Vernacular School at Sai Ying Pun. Its successor is
King’s College, Bonham Road. Later, he was appointed as Headmaster. He served
in the Hong Kong government school system until his retirement.

He married Kwan Uet-ming (88 A 8), the eldest daughter of Kwan Yuen-fat, an
elder in the London Missionary Society congregation. Fung Foo was therefore re-
lated by marriage to Wan Ping-chung, whose wife was a cousin of Uet-ming. Fung
Foo was a deacon in the To Tsai Church( formerly the London Missionary Society
congregation and subsequently the Hop Yat Church) and was later ordained and
became an elder. In the later years of his life, he assisted in the organization of Ying
Wah College and established a free school at Castle Peak, New Territories, for
poor boys.

11. Lee Sam was a convert of the California mission which had sent the Revd
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C. Hager to Hong Kong. He accompanied Hager to Hong Kong and assisted him in
establishing the mission there. He also sold and distributed literature on behalf of
the American Bible Society.

12. This was the Central Government School, later Queen’s College, in which
Sun Yat-sen was enrolled in March 1884.

13. Either this is a misprint or Hager did not hear the name clearly. Miss Harriet
Noyes founded True Light College in Canton in 1872. Its successors are the Hong
Kong True Light School, Tai Hang Road, Hong Kong; the Kowloon Chan Kwong
(True Light) Girls’ School, Kowloon Tong; and the True Light English School,
Waterloo Road, Kowloon.

14. Emily Hahn, The Soong Sisters (Garden City, New York, Doubleday, 1941),
p.- 5.

15. The account given by Miss Hahn of the young runaway stowing away on the
cutter SS Schuyler Colfax and being befriended by Captain Charles Jones does not
agree with the facts uncovered by Ensign A. Tourtellot and published in an article
‘C.J. Soong and the US Coast Guard’, US Naval Institute Proceedings, Vol. 75,
1949, pp. 201-3. This states that he was shipped aboard the American revenue
cutter Albert Gallatin and was enrolled in the coastguard by its captain, Eric
Gabrielson, in January 1879. See the article on Soong, Charles Jones, in the
Biographical Dictionary of Republic China, editor Howard L. Boorman (New
York, Columbia University Press, 1970), Vol. 3, p. 141.

16. Cambridge, Heffer and Sons, 1949, p. 277.
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Marine Lot 16D; Loo Sing ( & ), owner of Marine Lot 17C; Loo Chuen, alias Loo
Chew, alias Young Aqui, alias L.oo Choo-tung { % ), owner of Marine Lots 16A,
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Lane ( # %4 ), running from Hillier Street to Cleverly Street and lying between
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tung, 151

Haiphong, Vietnam, 166

Hakkas, 6, 78, 81, 85, 108, 115, 116,
227

Hamberg, Revd Theodore, 8, 75, 76,
77,78, 79, 80, 216

Hambly, Thomas C., 46

Hamilton College, Utica, New York,
70, 216

Hamilton, Lewis, 214

Hanbury, Thomas, 71

Hankow Tea Guild, 50

Hanspach, Revd August, 85

Hao Yen-ping, 120, 187

Happer, Revd Dr Andrew P., 35, 40,
150, 221; see also Presbyterian
School at Canton

Harbour Master’s Office, 132, 148, 150,
154

Harvard University, 230

Havana, Cuba, 133, 198

Hawaii, 87, 151, 200, 227

Hazeland, F.1., 148

Hennessy, John Pope, Governor of
Hong Kong, 63, 132, 162, 189

Heung Shan District, Kwangtung, 67,
87, 120, 134, 166, 220

Hillier, Charles B., 42

Hin, 216

Hirschberg, Dr Henry Julius, 66, 82,
104, 112, 125, 178

Ho A-chee, 69

Ho Alloy, see Ho Shan-chee

Ho Amei, 130

Ho A-sam, 7; see also Ho Asun

Ho Asee, 68

Ho A-sek, 66, 67, 122, 123, 224, 225-6;
wife, Ho Leong, 226
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Ho Asun, 129, 130, 214, 217

Ho Atim, 152

Ho Chung-shan, 129

Ho Fai-yin, see Ho A-sek

Ho Fook, 162, 166

Ho Fuk-tong, Revd, xvi, 4, 7, 73, 122,
129, 130, 131, 132, 133, 159, 160,
175, 178, 186, 193, 206, 215, 217,
233; widow of, 105, 152, 159

Ho In-kee, see Ho A-sek

Ho Kai, 131, 152, 158, 159, 160, 162,
193, 233

Ho Kau, Revd, 229

Ho Kwan-shan, 233; see also Ho Amei

Ho Lai-yau, wife of Li Tsin-kau, 227

Ho Low-yuk, 130

Ho Man-kwai, daughter of Ho Fuk-
tong, 73

Ho Man Tin, Kowloon, 5

Ho Mui-ling, wife of Wu Ting-fang,
131, 207

Ho Ping-ti, 139

Ho Sai-wing, 154

Ho Shan-chee, xvi, 129, 130, 149, 161,
233

Ho Shan-kai, see Ho Kai

Ho Shan-po, see Ho Wyson

Ho Shan-tim, see Ho Atim

Ho Shan-yow, see Ho Yow

Ho Tsun-shin, 233; see also Ho Fuk-
tong

Ho Wyson, 131, 159

Ho Ye-tong, see Ho Asun

Ho Yeung, see Ho Fuk-tong

Ho Yow, 131, 159

Hobson, Dr Benjamin, 176, 178

Hogg, A.H., and Company, 126

Hoi Ping District, Kwangtung, 115

Holiness groups, 210

Hong Bing-kew, 164

Hong Kong, Canton and Macau Steam-
boat Company, 115, 124

Hong Kong Christian Association, 100

Hong Kong Executive Council, 139,
235

Hong Kong Government, 174, 186,
188, 189, 191-3

Hong Kong Government Central
School, 91, 127, 143, 144, 149, 189,
227, 231, see also Queen’s College

Hong Kong Government Vernacular
School, Sai Ying Pun, 230

Hong Kong Government
schools, 104, 149, 190

Chinese
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Hong Kong Government girl’s school,
207

Hong Kong Legislative Council, 68,
128, 131, 132, 135, 137, 138, 139,
140, 146, 147, 148, 154, 157, 159,
160, 162, 193

Hong Kong Polytechnic Institute, Board
of, 139

Hongkong and Shanghai Banking Cor-
poration, 123, 124, 165

Honolulu, 151, 227

Hop Yat Church, Church of Christ in
China, 4, 199; see also To Tsai
Church and London Missionary
Society Chinese Congregation,
Hong Kong

Ho-tung, Sir Robert, 154, 162, 164-5,
166

Howard University, Washington, DC,
230

Howqua, 55

Hsianfu, 1

Hsiang Shan District, Kwangtung, see
Heung Shan District

Hsin-an District, Kwangtung, 77, 107,
217

Hsu (Chiu) family of Heung Shan Dis-
trict, 232

Hu Yu-chan, 232

Hua-hsien District, Kwangtung, 76, 78

Huang Sheng, see Wong Shing

Hughes, Sarah, see Gay Eng

Hulme, Chief Justice of Hong Kong,
157-8

Hung Hsiu-ch’uan, 75, 76, 77, 78, 79,
81, 85, 86, 226, 227, 228

Hung Jen-kan, 75, 76, 77, 78, 79, 80,
81, 82, 83, 84, 227, 228

Hung Kam-ning, 153, 154

Hung Kam-shing, 153

Hung Kwok-chi, see Charles Graham
Overbeck Anderson

Hung K’uei-hsiu, 84, 85, 228

Hung K’uei-yuan, see Hung K’uei-hsiu

Hung Kwok-leung, see Joseph Over-
beck Anderson

Hung Kwok-wah, 154

Hunt, Revd T.D., 45

Hunter, William C., 55

Hupei, 83

Hutchison, Revd A.B., 185

Hwang Mei, Hupei, 83

Hwang Tin-sau, 38, 39, 221
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I Ts’z TempLE, Tar PING SHAN, 114

Imperialism, 9, 32; educational, 170

Independent Chinese Church of Hong
Kong, 4; see also To Tsai Church

India, 73, 130, 174, 235

Indonesia, vi, 70, 175

Inspector of Education, Hong Kong,
190

Interpreters, vii, 10, 11, 38, 39, 41, 49,
60, 62, 66, 67, 71, 122, 127, 129,
130, 132, 134, 135, 137, 139, 143,
144-54, 166, 167, 170, 223, 227

Iolani School, Honolulu, 87

JAMAICA, 166

Japan, vii, 71

Jardine, Matheson and Company, vii,
44, 49, 50, 121, 123, 147, 151, 163,
165, 166, 220

Java, 71, 212, 213, 216

Jee Gam, Revd, 93, 94, 95, 229-30

Jee Shin Fwe Pong Mooar, 229

Jee Shin Yien Luther MacLean, 230

Jen Yu-wen, 77

Johanna, 212

John, Revd Dr Griffith, 83

Johnson, Revd John, 3

Jones, Captain Charles, 231

Jones, Revd D.D., 100

Jong, 216; see also Yeang Chi-yuen

Joss House Committee, see Kai Fong
Committee

Journalism, 124, 130, 132, 133, 134,
137, 186

Journalists, 73, 105, 122, 134

Justices of the Peace, 164, 165, 166,
167,193

Ka1 Fong ComMiTTeE, 105, 116, 123,
125, 192, 193, 226

Kaiping mines, 49

Kan wang, see Hung Jen-kan

Kat Cheong, Heung Shan District, 226

Kau Yan Tsung Tsin Church, High
Street, 6; see also Basel Missionary
Society Church, Sai Ying Pun

Kaw Hong-take, 162, 164

Ke seng, 214

Keahin, see Ch’i-ying

Kee Zea-chung, 213

Kennedy, Sir Arthur, Governor of
Hong Kong, 133

Kerr, Dr John G., 160, 161

Keswick, William, 44

INDEX

Keuh A-gong, see Kueh A-gong

Kew Teen-sang, 216; his wife, Christina
A-kit, 70, 72

Khi-sem, 79

Kidd, Revd Samuel, 213

King’s College, Hong Kong, 230

Kin-nam firm, 123, 225

Kiok Cheng, 215

Kiu Taijen, 61

Kiu Kiang, 50

Ko Cho-heung, see Ko Mun-wo

Ko Ming District, Kwangtung, 212, 213

Ko, Mrs, see Mrs Daniel Richard Cald-
well

Ko Mun-wo, 119, 120

Koe Bak, 217

Kong family of Lilong, 79

Kong Oi-fook, 227

Kowloon, 150

Kowloon City, 3, 8

Kueh A-gong, 7, 82, 213, 217

Kuei-shan District, Kwangtung, 78,
216, 217

Kum-shoo, 222

Kung Lei Tong, see China Congrega-
tional Church

Kwan, sister-in-law of Leung A-fat, 216

Kwan Yan-cheung, 99

Kwan Uet-ming, 230

Kwan Yuen-fat, 230

Kwan Yuet-ping, wife of Wan Ping-
chung, 99, 101

Kwangsi, 76, 77, 78, 82, 228

Kwangtung, 165, 167, 200, 212, 213

Kwok Acheong, 115, 124, 163

Kwok Ching-san, see Kwok Siu-chung

Kwok family of Wing On Company,
201

Kwok Kam-cheung, see Kwok Acheong

Kwok Siu-chung, 125; see also Kwok
Acheong

Kwok Ying-kai, 124

Kwok Ying-shew, 124

Kwong Chau Kung Sz, San Francisco,
47

Kwong Lei Yuen firm, 120

Kwong Yat-sau, Revd, 5, 8

Kwong Yuen firm, 115

Kwu, a teacher, 216

Kwu Tin-ching, 213

La FARGUE, 224
Lai, H. Mark, 220
Lai Siu-tang, 164
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Lai Wai-chun, see Lau Wai-chuen
Lai-sun, Spencer T., see Tsang,
Spencer

Lam, an innkeeper, 214

Lam Yuen, lorcha captain, 226

Lam Yow, 67, 226

Land Office, Hong Kong, 106, 114

Lantau Island, 130

Lapraik, Douglas, 127

Lau Kwok-cheung, see Lau Wai-chuen

Lau Pun-chin, 165

Lau Sai, see Lau Wai-chun

Lau Ting-cheung, see Lau Pun-chin

Lau Wai-chun, 162, 165

Lay, Horatio N., 62, 147

Le A-sam, 216

Le Asin, 213

Leang Achin, daughter of Liang A-fa,
213

Leang Asun, 214

Leang Ataou, 214

Lechler, Mrs, 84

Lechler, Revd Rudolph, 6, 79, 81, 85,
228

Lee Kan, 24, 28, 221, 223

Lee Kip-bee, 146

Lee Kip-tye, 122, 146, 225

Lee Lum-kwai, 151

Lee Sam, 98, 100, 230

Lee (Seen-shang), 215

Legge, Revd James, viii, xvii, 3, 4, 40,
67, 81, 82, 83, 84, 117, 129, 130,
133, 142, 147, 148, 149, 175, 214,
215,217

Leong Attoy, 137

Leong On, 125, 126

Leung A-fa, see Liang A-fa

Leung Chung, see Leung Pui-chi

Leung Hok-chau, see Leong On

Leung Long-cheung, see Leung Pui-chi

Leung Pui-chi, 162, 166-7

Leung Shiu-kong, 162, 168

Leung Tsun-tak, see Liang Tsin-tih

Leung Wan-hon, see Leong On

Lew Che-chang, 214

Li A-cheung, 153, 227; his wife, Tsin
Then-tei, 227

Li A-lim, 227

Li A-po, 227

Li A-tat, 81

Li Ching-fan, 78

Li Chun, 137

Li En-kyau, 227

Li Hin Long, 79
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Li Hong-mi, 146, 152, 153

Li Hung-chang, Viceroy, 29, 71, 74,
132, 143, 160, 161, 216, 222

Li Khi Lim, 70

Li Khi Sen, 79

Li Leong, 117, 119

Li Schiu-siu, 81

Li Shin-en, 227

Li Sik-sam, see Li Tsin-kau

Li Sing, 117, 118, 119, 164

Li Syong-kong, see Li Shin-en

Li Tsin-kau, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 153,
227, his widow, Ho Lai-yau, 227

Li Tuk-cheong, 137

Li Yuk-nang, see Li Sing

Liang A-fa, xvi, 7, 52, 57, 58, 59, 60,
61, 65, 66, 78, 135, 212, 213, 214,
216; his wife, Lai, 212, 213

Liang Tsin-tih, 7, 52, 57, 58, 59, 60, 61,
62, 65, 66, 135, 212, 213, 233

Liapo, baptized by Gutzlaff, 216

Lieaou A-see, 212, 224

Lilong (Li-lang), Hsin-an District, 77,
79, 85, 227

Lin Khi-len, Revd, 227

Lin Loi-kyau, wife of Li Shen-en, 227

Lin Tse-hsu, Commissioner, 10, 52, 53,
54, 56, 57, 58, 59, 62, 224

Lincoln’s Inn, London, 153, 158

Linguists, 39, 53, 167, 221

Lo A-king, see Loo Aqui

Lo Chung-kong, see Lo Pak-sheung

Lo Hok-pang, 124

Lo Pak-sheung, 123

Lo Ping-chi, 124

Lo Sam-yuen Revd, 5, 8, 136

Lo Sau-ko, see Lo Hok-pang

Lobscheid, Revd William, 190

London Missionary Society, xvi, 4,7, 8,
40, 59, 66, 80, 81, 82, 104, 125, 129,
135, 142, 160, 161, 174, 175, 178,
201, 202, 203, 212, 213

London Missionary Society, Chinese
Congregation, Hong Kong, 4, 8, 73,
98, 99, 105, 130, 134, 185, 192, 198,
199, 205, 214, 215, 229, 230; Con-
gregation at Malacca, 213, 214, 215,
216, 217

London Missionary Society Dispensary
and Hospital Lower Bazaar, 28, 66,
82, 88, 104, 112, 116, 125, 160, 225

London Missionary Society Press, 28,
122, 133, 134, 147, 213, 214, 217

London Missionary Society School at
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Hong Kong, 40; see also Anglo-
Chinese College

London Missionary Society, Wanchai
school, 125

London Tract Society, 70

Loo Aqui, 104, 108, 109, 110, 114, 119,
225,231,232

Loo Chew, 110, 231, 232

Loo Choo-tung, see Loo Chew

Loo Foon, 231

Loo King, see Loo Aqui

Loo Kum-chun, 110

Loo Shing, 110

Loo Wan-kew, 232

Loo Yum-shing, 232

Lower Bazaar, 7, 43, 44, 60, 66, 82,
109, 114, 115, 116, 225

Lower Bazaar Chapel, American Mis-
sion Board, 7, 60

Lower Bazaar Chapel, London Mis-
sionary Society, xvi, 7, 82

Lower Bazaar Government school, 149

Lu Hao-tung, 88

Luk Sau-theen, 162, 163

Lum Ayow, see Lam Yow

Lung Yeuk Tau Tsung Tsin Church, 6

Lutherans, 210

Lyall, Still and Company, 66, 122, 123,
225

Lyu Tsya, 85

Ma Crow WoNG, 43

Ma family of Sincere Company, 201

Macanese, 145

Macau, 2, 6, 7, 13, 19, 35, 51, 53, 54,
58, 62, 63, 64, 65, 67, 68, 78, 87,
106, 111, 112, 116, 120, 121, 122,
126, 127, 128, 134, 135, 141, 142,
152, 159, 167, 173, 175, 176, 181,
187, 212, 213, 214, 215, 216, 218,
221, 226, 235

Macdonnell, Sir Richard, Governor of
Hong Kong, 117

Macgowan, Dr D .J., 178

Macy, William A, 13

Magistrate’s Court, Hong Kong, 41, 43,
44, 60, 129, 132, 133, 135, 145, 146,
147, 148, 149, 150, 151, 52, 153, 154,
165, 227

Magrath, Miss, 5, 208

Malacca, 2, 3, 4, 7, 38, 52, 55, 128, 129,
130, 142, 148, 163, 175, 185, 187,
196, 212, 213, 214, 215, 216, 217,
218, 221

INDEX

Man On Insurance Company, 164

Man-mo Temple, Hollywood Road,
109, 114,192

Mano and Company, 63

Marginal Chinese, 62, 110, 129, 183,
184-7, 188, 196

Marine Survey Office, Hong Kong, 154

Market, Central, 121; Loo Aqui’s, 108;
Tam Achoy’s, 115

Marshman, Dr, 52, 54

Martin, R.M., 111

McEven, Donald R., 74

Medhurst, Revd W.H., x, 80, 175, 181,
215, 216

Medical Board, 139

Medical Missionary Society, 235

Medical Missionary Society Hospital,
160; in Canton, 186; in Hong Kong,
7,178

Medical School, Edinburgh, 82

Medical School of Viceroy Li Hung-
chang, Tientsin, 161

Melbourne, Australia, 150

Mercantile Bank of India, London and
China, 67, 68, 69, 122, 135, 146,
159, 162, 167

Methodist Church, 6

Methodist Trinity College, South Caro-
lina, 101

Middle Bazaar, Hong Kong, 109, 122,
123

Middle Temple, London, 158

Mid-levels, Hong Kong, 123, 163

Milne, William Charles, 23, 175

Milne, Revd William, 4, 142, 212

Ministry of Finance, Chinese Republic,
230

Miss Grant’s school for Chinese girls at
Singapore, 136

Mission school of the American Board,
Cornwall, Connecticut, 52, 56, 57

Missionary, attitudes of, 9, 172, 173,
175, 177, 178, 180; schools, 10, 11,
127, 137, 142; statement on opium
war, 177

Modernization of China, 11, 16, 22, 34,
60, 63, 139, 170, 171, 183, 187

Monson Academy, Massachusetts, 159

Mooar, Revd George, 229

Moor, Antonio Frederico, 55

Morrison Education Society, xvi, 7, 13,
15, 35, 39, 41, 42, 58, 62, 63, 64, 65,
135, 142, 235; school, 18, 19, 20, 22,
24, 32, 34, 36, 39, 40, 41, 51, 53, 67,



INDEX

71,127,132, 142, 143, 146, 147, 158,
159, 175, 220, 221, 222, 223

Morrison Hill, 7

Morrison, John Robert, 59, 64, 162,
224

Morrison, Mr, Presbyterian missionary
at Singapore, 70, 216

Morrison, Revd Robert, xvii, 1, 4, 13,
57, 64, 142, 179, 212, 213, 224, 235,
236

Moses, Charles Lee, 118

Muirhead, William, 228

NaM Hoi, KwANGTUNG, 204

Nam Ping, Heung Shan District, 221

Nanking, 73, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81,
82, 83, 85, 86

National Bank, 166

Nationalist movement in China, 189,
190

Naturalized British subjects, 99, 126,
157, 165, 166, 189

Nethersole Hospital, 161

Neumann, Revd Robert, 8

New Territories Evangelization Soci-
ety, 4

New York, 212, 230

New York Institution for the Deaf and
Dumb, 13, 15, 23, 37

New Zealand, 130

Newchang, 149

Newspapers, China Mail, Hong Kong,
43; Chung Ngoi San Po, 132; Daily
Press, Hong Kong, 73; Hu Pao,
Shanghai, 73; North China Daily
Press, 73; Times of India, 73; Tsun
Wan Yat Po, Hong Kong, 133, 134;
Wah Tz Yat Po, Hong Kong, 129,
133

Ng Acheong, 126

Ng Afoo, 148

Ng Ashing, 151

Ng Asow, see Ng Mun-sow

Ng Chan, 132

Ng Chan-yeung, see Ng Yik-wan

Ng Chook, 121

Ng Choong-foong, see Ng Chook

Ng Choy, see Wu Ting-fang

Ng Chuk-shau, see Ng Sang

Ng Fat (Afat), 132, 147-8

Ng Fook-shang, George, 153

Ng Kwai-kwong, 119

Ng Kwong (Akwong), 132, 148, 233

Ng Lok, 121

247

Ng Mun-sow, xvii, 82, 148-9, 234

Ng Pat-shan, see Ng Kai-kwong

Ng Ping-un, see Ng Wei

Ng Po-leung, see Ng Kai-kwong

Ng Sang, 127

Ng Seng-kee, 121

Ng She Yook-heng, 69

Ng Sow, 121

Ng Wei, 121

Ng Wing-fui, see Ng Wei

Ng Wing-kee, see Ying Wing-kee

Ng Yik-wan, 119

Ng Ying-cheong, 126

Ng Ying-sang, see Ng Sang

Ngau Hung Lai (Heung Shan Dis-
trict?), 221

Ni Kuei-chin, wife of Niu Shang-chou,
101

Ni Kwei-tseng, wife of Charlie Soong,
101

Ni Sieu-tsang, wife of Wan Ping-chung,
101

Nia, baptized by Gutzlaff, 216

Ning Yeung District Association, San
Francisco, 223

Ningpo, 70, 71, 178, 216, 222

Niu Shang-chou, 101; his wife, Ni Kuei-
chin, 101

Norman Asing, 47

North Borneo, 200, 227

Norton-Kyshe, James W., 158, 159

Noyes, Harriet, xvii, 99, 231

Noyes, Revd Henry V., 89, 90

OLYPHANT AND COMPANY, 45

On Tai Insurance Company, 130

Opium, 25, 50, 53, 54, 56, 68, 107, 108,
111, 115, 118, 119, 123, 129, 137,
166, 174, 176, 177, 178, 185, 213,
214, 216, 225, 235; monopoly, 8,
109, 118, 119, 137, 164

Opium War, First, 37, 38, 52, 63, 109,
125, 174, 177, 182, 218; Second, 5,
103, 118, 121, 123, 155, 160, 163

Oriental Sugar Refinery, 164

Orley, George, 137

Orr, Revd Robert, 215

Osaka Shose Kaisha Company, 167

Oswald, Richard, 112

Overidijking, G.W., 224

Overseas Chinese, vi, 8, 11, 44-9, 74,
86, 92-6, 141, 182, 185, 196, 200,
201
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Ow Shee Ayoon, 69
Ow Yeung-sun, 112

P. & O. SteamsHir CoMPaNY, 115, 116,
124, 163

Pak Shan, Heung Shan District, 122

P’an Shih-ch’eng, 60, 61

Pang Wah-ping, 118

Parker, Dr Peter, 53, 141, 157

Parsees, 122

Parsons, Ambrose, 157

Pat Sun School, Castle Peak, New
Territoriés, 230

Pawnshops, 43, 44, 128

Pay-chun, 214

Peak, Hong Kong, 123

Peking, 52, 53, 54, 55, 56, 134

Penang, 2, 52, 55, 101, 102, 196

Peng (Pong), 213

Pentecostal groups, 210

People’s Republic of China, vi, xi, 194,
210

Philadelphia, Pennsylvania, 57, 150

‘Pidgin’ English, 125, 140, 154, 155

Ping Po, Shun Tak District, 123, 226

Ping Shan, New Territories, 5

Pirates, 41, 107, 108, 115, 147, 183

Po Leung Kuk, 119, 126, 164, 166, 192

Po-lo District, Kwangtung, 78

Pond, Revd W.C., 93, 98

Possession Point, Hong Kong, 173

Pottinger, Sir Henry, 39, 222

Presbyterian Mission Church, Ningpo,
70

Presbyterian Mission Schools, Hong
Kong, 229

Presbyterian Mission School of A.P.
Happer, 35, 40, 132, 141, 142, 148,
233

‘Protected women’, 170

Puerto Rico, 167

Pu-kit (Pukak), Hsin-an
Kwangtung, 77, 78, 79, 81

Pun Yu District, Kwangtung, 136

Purchased degrees, 120, 125, 168, 187

QuEEN VICTORIA, 56, 176, 189

Queen’s College, Hong Kong, 73, 139,
143, 150, 153, 154, 164, 166; see also
Hong Kong Government Central
School

Quin Sing pawnshop, 43

District,

REFORM MOVEMENT IN CHINA, 11, 97
Refugees, 1824, 210

INDEX

Registrar-General’s  Office, Hong
Kong, 130, 150, 165, 166, 199

Remedios, J.J. dos, and Company, 126

Rendall’s School, East Bloomfield,
New Jersey, 70

Rennie, A.H., 167

Revision Committee of Chinese Scrip-
tures, 61

Rhenish Missionary Society, 5, 6, 8

‘Rice Christians’, 184

Roberts, Revd Issachar J., 2, 3, 6, 76,
77, 85, 187, 216, 217, 226

Robinson, W., 212

Roman Catholic English School, Staun-
ton Street, 142

Romanization of Chinese names, 85,
106, 212, 226, 227

Rowe, Miss, 206

Rozario, Rafael do Arcanjo, 145

Russell and Company, 50, 51

Russell, Bertrand, 193

Russian Commission, Peking, 52

Ruth A-tik, see Tsang Lai-sun

SA (S1aU?), A DENTIST, 216

Sabah, North Borneo, 227

Sai Ying Pun, 6, 89, 153, 227, 230

St. Andrew’s Episcopal Church, Phi-
ladelphia, 150

St. Andrew’s School, 143

St. John’s Cathedral, 5, 222, 233, 235

St. Joseph’s College, 142, 144

St. Paul’s Anglican Church, 128

St. Paul's College, 5, 7, 8, 40, 45, 126,
131, 132, 133, 136, 137, 142, 143,
148, 150, 151, 193, 197, 198, 208,
222

St. Paul’s Girls’ School, 161

St. Saviour’s College, 142

St. Stephen’s Anglican Church, §, 8,
185

St. Stephen’s Girls’ College, Hong
Kong, 189

Sam Wo Company, San Francisco, 47,
48

San Francisco, 45, 46, 47, 93, 95, 131,
147, 159, 220, 222, 223,232

San Francisco Chinese District Associa-
tion, 47, 48, 49, 147,223

San Ning (Toi Shan) District, Kwang-
tung, 99

San On District, Kwangtung, see Hsin-
an District

Sanitary Board, 139, 164, 165, 166, 193
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Sang Sezh, 213

Schin-se, 215

Schitschang, see Setschong

Scholar-gentry, 106, 120, 168, 172

School grant-in-aid scheme, 191

School of Mrs Gutzlaff, Macau, 19, 20

Schools, 10, 11

Schui Thin, 228

Scotland, 148, 159

Scott, William, 226

Self-strengthening of China, 27, 62, 183

Serampore, 52, 54

Setschong, 215

Seu (Leu?) Yuen, 83

Sham Shui Po, Kowloon, 4

Shan Cheung, Heung Shan District, 221

Shanghai, vii, ix, x, 19, 28, 38, 39, 49,
50, 61, 69, 70, 71, 73, 74, 80, 82, 84,
85, 87, 99, 101, 121, 122, 133, 134,
136, 146, 147, 149, 153, 154, 158,
159, 167, 212, 216, 221, 222, 228

Shanghai British Consulate, ix, 19, 38,
39, 146, 223

Shanghai-Nanking Railway Adminis-
tration, 133, 151

Shanghai Zoological Garden, 50

Shaou Tih, 52, 55, 56

Sharp, Johnson and Stokes, solicitors,
152

Shau Kei Wan, 6, 84, 85

Shau Kei Wan Tsung Tsin Church, 6,
84

Shewan, Tomes and Company, 166

Shi Sing-kai, 119

Shing Kwong Church of Christ in
China, 4

Shortrede, Andrew, vii, 134, 158, 160

Shroff, 132, 137, 144, 145, 150

Shuck, Henrietta, 2

Shuck, Revd J. Lewis, 2, 3, 7, 187, 214,
215, 217, 226

Shui Fung Bank, 167
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